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Was mit einem schlichten Kaminbesteck
begann, hat sich als Marke für besonderen
Wohnkomfort etabliert. Bei Conmoto führt der
Weg vom Detail zum vollendeten Interieur für
die anspruchsvollen Liebhaber besten Designs.
Konsequent und leidenschaftlich schön.

Zusammen mit unseren Designern entdecken
wir in der Tradition die Freiheit für neue Kom-
positionen, die sich dem Element Feuer intensiv
widmen. Alle Wirkung geht vom Feuer aus,
seine Wärme verschafft sich Raum. Das
Interieur ist betont klar und sachlich gestaltet,
aus Leder, reiner Wolle, massivem Holz sowie
Stahl. Diese robusten Materialien stehen in ihrer
Ursprünglichkeit der archaischen Kraft des
Feuers selbstbewusst zur Seite. Die puristische
Linienführung der Möbel schafft eine
Atmosphäre, die kontrastreich scheint, aber
anziehend behaglich ist. Liebevoll arrangierte
Kissen unterstreichen das ebenso wie die
exquisiten Objekte aus edlem Porzellan.

Conmoto steht für Tradition und Innovation.
Und das „Made in Germany, mostly!“. Denn
Wertbeständigkeit spielt bei uns die zentrale
Rolle. Zugleich öffnen wir uns von Westfalen in
die Welt. Unsere hochwertigen, vielfach ausge-
zeichneten Produkte international renommierter
Designer stammen zumeist aus deutschen
Handwerksbetrieben. Enge Kontakte zu den
erfahrenen Konstrukteuren garantieren uns die
perfekte Funktion und Sicherheit. In bester
Qualität.

Gewinnen Sie nun einen ersten Eindruck von
unseren neuen Wohnkonzepten rund ums
Feuer. Und vertiefen Sie Ihre Leidenschaft für
exklusiven Komfort gerne bei einem Besuch im
Schloss Möhler.

Ihr
Johannes Wagner

What began with a simple fireplace tool set has
established itself as the brand of unique products
for creating comfortable living spaces around
the fireplace. At Conmoto, we offer everything
from the smallest detail to complete interior
furnishings for discerning lovers of design.
Consistent and passionately beautiful.

Starting from traditional designs, we have
discovered, together with our designers, free-
dom to create new compositions, which focus
on the element of fire. All appeal emanates from
the fireplace – its warmth procures space. The
interior is particularly clear-cut and unostenta-
tious, and is made of leather, pure wool, solid
wood or steel. The primitiveness of these robust
materials stylishly supports the elementary force
of fire. The furniture’s purist lines create an
atmosphere that appears rich in contrast yet is
appealingly cosy. This is emphasised by lovingly
arranged cushions as well as by the exquisite
objects made of fine porcelain.

Conmoto stands for tradition and innovation.
And for “Made in Germany, mostly!”. For stable
value products play a central role in our com-
pany. At the same time, although based in
Westphalia, we are a global company. Our high-
quality, multiple award winning products by
internationally renowned designers mostly
come from German handicraft businesses.
Close contacts with experienced design
engineers guarantee perfect functionality and
safety – as well as the highest quality.

You can now get a first impression of our new
living concepts focused around the fireplace
and deepen your passion for exclusive comfort
with a visit to Schloss Möhler.

Best wishes,
Johannes Wagner

LOVE BURNS

Einfach.
Das Schöne
lieben.
Quite simply. A love of beauty.
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Kommen Sie in der von Peter Maly entworfenen
Kaminlounge mit uns ins Gespräch und erleben Sie
die Ergebnisse unserer gemeinsamen Arbeit mit
international renommierten Designern.
Lassen Sie sich vom Charme des Schlosses verzau-
bern und verlieben Sie sich in unsere Kamine,
Gartenmöbel, schönen Accessoires und die Kunst-
werke der Conmoto Gallery.
Wir freuen uns, Sie begrüßen zu dürfen!
Mo. – Fr. 10 bis 17 Uhr, Sa. 10 bis 16 Uhr.

Come and talk to us in our new fireplace lounge
created by Peter Maly and experience the results
of our collaboration with internationally renowned
designers.
Be entranced by the charm of the imposing country
house and fall in love with our fireplaces, garden
furniture, beautiful accessories and artworks of the
Conmoto Gallery.
We will be delighted to welcome you!
Mon. – Fri. 10 a.m. to 5 p.m., Sat. 10 a.m. to 4. p.m.

W I L L K O M M E N
A U F

S C H L O S S M Ö H L E R
Welcome at Castle Möhler
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O G O N

S t u d i o V e r t i j e t / A l i m P a s h t - H a n

Überraschung! Ihr Äußeres ist aus hochwerti-
gem Porzellan, was sie zart und beschützens-
wert wirken lässt. Dabei steckt OGON voller
Energie. Das Tischfeuer wartet nur darauf, von
seiner oberen Hälfte befreit zu werden – für ein
zauberhaftes Flammenspiel. Danach steht
OGON wieder geduldig, aber verheißungsvoll
schön im Raum. Übrigens am liebsten zu zweit,
zu dritt, auf jeden Fall immer bereit für den
nächsten Feuerzauber.
Den Künstler Alim Pasht-Han fasziniert das Ele-
ment Feuer. Und er liebt die Matroschka. Seine
Idee zu OGON reifte und nahm diese anspre-
chend sinnliche Form an. In Zusammenarbeit
mit dem Design-Studio Vertijet erhielt OGON die
perfekte technische Funktionalität. Gebrannt
und veredelt in der traditionsreichen Reichen-
bacher Porzellanmanufaktur, bekam die weiße
OGON ihr Gesicht und fand ihre handbemalte
Platinmitte. Alim Pasht-Han konzipierte sie
obendrein ganz in Weiß oder auch kess deko-
riert mit Glanzplatin versehen.

Surprise! High-grade porcelain on the outside,
lending it the gentle appearance of something
to be handled with care. At the same time,
OGON is bursting with energy. The table fire is
only waiting to be released from its top half – for
a magical display of flames. Then OGON waits
patiently again, but as a promisingly beautiful
element of the room. What’s more, preferably as
a pair or one of three, always ready for the next
magical display of fire.
The artist Alim Pasht-Han is fascinated by the
element of fire. And he loves the Matryoschka
doll. His idea for OGON matured and assumed
this sensuously attractive form. In collaboration
with the Vertijet design studio, OGON was then
provided with its perfect technical functionality.
Fired and decorated in the traditional Reichen-
bach porcelain manufacturing plant, the white
OGON was provided with its face and came by
its hand-painted platinum centre. Alim Pasht-
Han also designed it entirely in white or jauntily
decorated with a gleaming platinum finish.

Feuer ist im
Evolutionsprozess
der Menschheit ein
überlebenswichtiges
Element, das immer
sehr sorgsam aufbe-
wahrt wurde.
Throughout the human evolution process,
fire has been a carefully retained key survival
element.
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OGON Matroschka
Art. 3300 weiß /white
Art. 3301 weiß, mit Platin-Gesicht / white
with platinum coloured face
Art. 3302 Platin, mit weißer Grafik /platinum
coloured, with white graphic

Höhe /height 33 cm; Ø max. 22 cm;
Gewicht /weight ca. 4 kg

Tank / tank: 0,5 Liter / litre, Brenndauer /
burning time: 2–3 h, Brennmittel / fuel:
Bioethanol /bioethanol

Material: Hartporzellan, weiß oder mit Glanz-
platin handbemalt, Tank Edelstahl

Material: hard porcellain, white or with gloss
platinum hand-painted
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H O T P O T

S t u d i o V e r t i j e t

Eine hand-
liche kleine
Feuerstelle
für innen
und außen
HOTPOT: a mobile fireplace for indoors and
outdoors

HOTPOT ist eine handliche kleine Feuerstelle für
den Tisch, das Sideboard, innen und außen.
Dieser kleine Feuertopf wird an seinem Henkel
getragen und schafft sanftes Licht und warme
Atmosphäre, wo immer man sie sich wünscht:
ein Kamin en miniature. HOTPOT gibt es in ver-
schiedenen Farben und Materialien. So fügt er
sich in unterschiedlichste Ambiente und Szena-
rien ein, gern auch als Gruppe. Er ist in der far-
bigen Ausführung aufgrund seiner Pulverbe-
schichtung wetterfest, in Silber und Gold nur für
den Innenbereich geeignet. HOTPOT wird mit
Bioethanol betrieben.

HOTPOT is the mobile fireplace for the table or
sideboard, indoors and outdoors. This small fire
hotpot can be carried by its handle to provide
soft light and a warm atmosphere, wherever you
want: a fireplace in miniature. HOTPOT is
available in a range of colours and materials. It’s
perfect for a wide variety of ambiances and
settings, and is great for being used in groups,
too. Thanks to its powder coating the colour
versions are weather-proof – the silver and gold
versions are only for indoors. HOTPOT burns
using bioethanol.
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HOTPOT indoor
Art. 40024, goldfarben / gold
Art. 40025, silberfarben / silver

Höhe / height 20 cm; Ø 15 cm; Gewicht /
weight ca. 5 kg

Hotpot goldfarben / gold
Material Korpus: Stahl, Messing poliert;
Tank: Edelstahl glasperlengestrahlt, Glas:
feuerfestes Borosilicat-Glas
Material corpus: steel, polished brass; tank:
microblasted stainless steel; glass: non-
flammable Borosilicat glass

Hotpot silberfarben / silver
Material Korpus: Stahl, verchromt; Tank:
Edelstahl glasperlengestrahlt; Glas: feuerfes-
tes Borosilicat-Glas
Material corpus: steel chromed; tank: micro-
blasted stainless steel; glass: non-flammable
Borosilicat glass

Tank: 0,4 Liter; Brenndauer: ca. 4 Stunden,
Brennmittel: Bioethanol
Tank: 0,4 litre; burning time: ca. 4 hours;
fuel: liquid bioethanol
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HOTPOT in-/outdoor
Art. 40021 Reinweiß /white RAL 9010
Art. 40020 Graubraun /brown RAL 8019
Art. 40022 Taubenblau /blue RAL 5014
Art. 40023 Anthrazit /anthrazite

Höhe /height 19 cm; Ø 15 cm; Gewicht /
weight ca. 5 kg

Material Korpus: Stahl verzinkt und pulver-
beschichtet; Brennbox: Edelstahl, feuer-
festes Glas; Tank: 0,4 Liter; Brenndauer:
ca. 4 Stunden, Brennmittel: Bioethanol

Material corpus: steel galvanised and powder
coated; stainless steel tank, nonflammable
glass; tank: 0,4 litre; burning time: ca.
4 hours; fuel: liquid bioethanol

H O T P O T

S t u d i o V e r t i j e t

Der kleine
Feuertopf
für warme
Atmosphäre
HOTPOT: the small fire HOTPOT provides a
warm atmosphere
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Das reisende Feuer.
Die Technologie
des rauchfreien

Feuers bietet vor
allem eines:

das Loslösen des
Feuers von einem

festen Standort
in der Wohnung

TRAVELMATE: The travelling fire.
The technology of smokeless fire

offers one thing in particular –
releasing the fire from being
in a fixed place in the home.

�

T R A V E L M A T E

S t u d i o V e r t i j e t
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Das reisende Feuer. Die Technologie des rauch-
freien Feuers bietet vor allem eines: das Los-
lösen des Feuers von einem festen Standort in
der Wohnung.
TRAVELMATE ermöglicht es, die eigene voll-
wertige stimmungsvolle Feuerstelle und Wärme-
quelle unkompliziert an jedem gewünschten Ort
aufzustellen – auf dem Teppich, am Esstisch,
neben dem Sofa, auf der Terrasse oder im Gar-
ten –, um so überall die Atmosphäre des Feuers
genießen zu können. Die formale Anlehnung an
einen stilisierten Reisekoffer kommuniziert un-
missverständlich eine Ortsungebundenheit des
Objektes.
Nur zum Anzünden wird die mit Magneten ge-
haltene Scheibe einfach kurz abgenommen. Da-
nach ermöglicht der feine Edelstahlschieber
vorne am Gerät das Öffnen und Schließen des
Brenntanks und somit die Regulierung der
Flamme von außen. Die Glasscheibe schützt das
Feuer nun wieder.
Der Sockel für Ihr TRAVELMATE im Innenbereich –
ganz einfach und ohne Montage stellen Sie das
Kofferfeuer auf den Sockel und genießen die
Atmosphäre des Feuers aus einer ganz neuen
Perspektive. Für einen sicheren Stand sorgt ein
umlaufender unterer Rand.

T R A V E L M A T E

S t u d i o V e r t i j e t

Travelmate ohne Sockel /without base
Art. 40000

Höhe / height 50 cm; Breite / width 70 cm;
Tiefe/depth 20 cm; Gewicht/weight ca. 25 kg

Material: Stahl, schwarz pulverbeschichtet,
Glaskeramik, Edelstahl; Tank: 1 Liter; Brenn-
dauer: 3–4 Stunden, Brennmittel: Bioethanol

Material: steel black powder coated, glass-
ceramics, stainless steel; tank: 1 litre; 3–4
hours burning time; fuel: bioethanol

Travelmate Sockel / base
Art. 40010

Höhe / height 70 cm; Breite / width 70 cm;
Tiefe /depth 20 cm

Material: Stahl, schwarz pulverbeschichtet

Material: steel black powder coated

The travelling fire. The technology of smokeless
fire offers one thing in particular – releasing the
fire from being in a fixed place in the home.
TRAVELMATE makes it possible to set up an
individual, full-value fireplace and source of heat
that really sets the mood, with no complications
and wherever you want it: On the carpet, on the
dining table, next to the sofa, on the terrace, or
in the garden, now the atmosphere of the
fireside can be enjoyed anywhere. The formal
design as a stylised suitcase unmistakeably
conveys the notion that this is an item not bound
to any fixed location.
The glass pane, which is held on with magnets,
is only removed in order to light the fire. Once the
glass pane has been replaced, the fuel tank can
be opened and closed, using the stainless steel
slide at the front of the fireplace, thereby
allowing the flames to be regulated from the
outside. Now the glass pane once again
protects the fire.
The base for your TRAVELMATE when using in-
doors – simple and with no need for assembly,
place the portable fireplace onto the base and
enjoy the fire’s ambiance from a completely new
perspective. Increased safety is provided by a
surrounding lower frame.
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C a r s t e n G o l l n i c k

L O U N G E F I R E

Eine Synergie
aus ästhetischer
häuslicher
Feuerstelle und
elegantem Möbel

LOUNGEFIRE: a synergy of a fireplace and an
elegant piece of furniture

LOUNGEFIRE kreiert eine neue Art von Produkt-
gattung. Eine Synergie aus ästhetischer häus-
licher Feuerstelle und elegantem Möbel. Es
inszeniert das Ritual des Ethanolfeuers auf eine
dem modernen Wohninterieur angemessene
Weise. Seine langgestreckte elegante Grund-
skulptur bildet den ruhigen, großzügigen Rah-
men für die kreisrunde, zentrisch angeordnete
Feuerstelle.
Präzise verarbeiteter Stahl mit hochwertiger Pul-
verbeschichtung in hochglänzendem Weiß oder
seidenmattem Schwarz harmoniert mit den
feinen Details aus matt poliertem Edelstahl und
der Abschlussplatte aus dem Hightech-Werk-
stoff Laminam oder Stahl.
LOUNGEFIRE schafft für eine Ethanol-Feuer-
stelle eine eigene Art von neuer Produktästhetik.
Die Seitenteile sind in zwei Breiten erhältlich und
machen endlose Variationen möglich.
Mit Schale, Tabletts und der Box aus dunkler
Eiche, die in die Seitenteile hineingestellt werden,
kann LOUNGEFIRE individuell gestaltet werden.

LOUNGEFIRE is a new kind of product. A synergy
of a fireplace and an elegant piece of furniture,
making it ideal for the modern interior.
Its long elegant sculpture forms a calm and
generous framework for the central fireplace.
Precisely crafted steel with a high quality powder
coated high gloss surface in white or semi gloss
black harmonizes with the detail of the matt
brushed stainless steel and the matt black
Laminam plate or steel. LOUNGEFIRE creates a
new kind of aesthetic fireplace. Side elements in
two different width are avaliable and make
LOUNGEFIRE variations endless. Individual
solutions can be created by wooden trays, bowl
and box in dark oak.
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C a r s t e n G o l l n i c k

L O U N G E F I R E

C a r s t e n G o l l n i c k

L O U N G E F I R E

Art. 15561

Art. 15567

Art. 160

Art. 162

Seitenelemente groß / side elements big
Art. 15561 weiß / white
Art. 15566 schwarz / black

Höhe / height 30 cm; Breite / width 100 cm;
Tiefe / depth 40 cm

Seitenelemente klein/side elements small
Art. 15562 weiß / white
Art. 15567 schwarz / black

Höhe / height 30 cm; Breite / width 60 cm;
Tiefe / depth 40 cm

Holzelemente / wood elements
Eiche, dunkelbraun gebeizt /Oak, stained dark-
brown

Box / box
Art. 160

Höhe / height 24 cm; Breite / width 27 cm;
Tiefe / depth 32 cm

Schale / bowl
Art. 162

Höhe / height 7 cm; Breite / width 58 cm;
Tiefe / depth 32 cm

Tablett klein / tray small
Art. 156

Höhe / height 7 cm; Breite / width 29 cm;
Tiefe / depth 32 cm

Tablett groß / tray big
Art. 158

Höhe / height 7 cm; Breite / width 58 cm;
Tiefe / depth 32 cm

Art. 15575

Art. 15560

LOUNGEFIRE Basiselement
H 30 x B 100 x T 40 cm, 42 kg

Sideboard mit Feuerstelle und Deckel, Abschlussplatte
Laminam-Keramik oder Stahl, Feuerstelle und Abdeckung,
Edelstahl. Die Abdeckung ist magnetisch und kann wäh-
rend des Brennvorgangs unter dem LOUNGEFIRE platziert
werden.
Sideboard with fireplace and cover, cover plate Laminam-
ceramic slab or steel, fireplace and cover, stainless steel.
The cover is magnetic and can be placed underneath the
LOUNGEFIRE whilst it is burning.

Tank / tank ca. 1 Liter / litre
Brenndauer / burning time 2,5–3,5 Stunden / hours
Brennmittel / fuel Bioethanol / bioethanol
Sichtkante / hight angle 7 cm

Basiselement schwarz / basis element black

Art. 15565
mit Laminam-Platte schwarz und Schutzglas; Material
Stahl, schwarz, seidenmatt, pulverbeschichtet, RAL 9005

with Laminam cover plate black and safety glass;
material steel, semi gloss finished powder coated, RAL 9005

Art. 15575
mit Stahlplatte schwarz, ohne Schutzglas; Material Stahl,
schwarz, seidenmatt, pulverbeschichtet, RAL 9005

with steel cover plate black, without safety glass; material
steel, semi gloss finished powder coated, RAL 9005

Basiselement weiß / basis element white

Art. 15560
mit Laminam-Platte schwarz und Schutzglas; Material
Stahl, weiß, hochglänzend, pulverbeschichtet, RAL 9016

with Laminam cover plate black and safety glass;
material steel, white high gloss finished powder coated,
RAL 9016

Art. 15570
mit Stahlplatte weiß, ohne Schutzglas; Material Stahl, weiß,
hochglänzend, pulverbeschichtet, RAL 9016

with steel cover plate white, without safety glass steel;
material white high gloss finished powder coated, RAL 9016

Art. 15566

53

Art. 156

Art. 158
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Aus Glasfaserbeton in eine puristische Form
gegossen und mit feinem Edelstahl und Glas
kombiniert ist MURO die minimalistische Feuer-
stelle für Bioethanol. Das Material und die Form
machen seinen Standort vielfältig – auf dem
Boden, dem Sideboard, im Garten und überall
im Haus.
Mit dem mitgelieferten formschönen Edelstahl-
Haken wird der Brenntank stufenlos verstellt. Er
liegt neben der Feuerstelle oder kann am Loch
des Griffes an der Wand aufgehängt werden.

Cast from glass fibre reinforced concrete in a
purist form, and combined with fine stainless
steel and glass, MURO is the minimalist fire-
place for bioethanol.
The material and the form make it suitable for a
variety of locations – on the ground, on the side-
board, in the garden or anywhere in the house.
By using the beautifully designed stainless steel
hook supplied, the fuel tank can be infinitely
adjusted. It can lie next to the fireplace, or it can
be fixed to a wall using the hole in the handle.

Eine
puristische
Form mit
feinem
Edelstahl
und Glas
MURO: a purist form, with fine stainless
steel and glass

M U R O

S e b a s t i a n D a v i d B ü s c h e r

MURO klein /small
Art. 50600

Höhe / height 58 cm; Breite / width 49 cm;
Tiefe/depth 17 cm; Gewicht/weight ca. 28 kg

MURO groß /big
Art. 50700

Höhe / height 70 cm; Breite / width 58 cm;
Tiefe /depth 15 cm; Gewicht/weight ca. 45 kg

Material: Glasfaserbeton, Sicherheitsglas;
Tank: Edelstahl; Tank: ca. 1 Liter, Tanköff-
nung: Breite 15 cm, Tiefe 4 cm; Brenndauer:
2,5–3,5 Stunden; Brennmittel: Bioethanol
flüssig

Material: glass fibre reinforced concrete,
safety glass; tank stainless steel; tank:
ca. 1 litre; tank opening: width 15 cm;
depth 4 cm; burning time 2,5–3,5 hours;
fuel: bioethanol
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Sie können den PLAZA in jeder Form ge-
nießen … egal wo Sie ihn hinstellen.
Der Wunsch nach sinnlicher Geborgenheit im
eigenen Heim wird in unserer Zeit immer
größer. Heute Hamburg, nächstes Jahr schon
London. Und der von Sieger Design entworfe-
ne PLAZA ist immer dabei. PLAZA kommt mit
seinem Spiel der Möglichkeiten diesem Wohn-
bedürfnis entgegen.
Conmoto schafft einen flexiblen Kamin, der den
Ansprüchen eines modernen Möbels gerecht
wird. Ohne Schornsteinanschluss kann er
überall im Haus aufgestellt werden. Die offene
Flamme wird von flüssigem Bioethanol erzeugt.
Die Intensität des gelbroten Feuers wird mit der
Brennbox stufenlos eingestellt. Flach auf den
Boden gestellt, an der Wand aufgehängt oder
als hohe Version (100 cm Höhe) – PLAZA
schafft immer einen archaisch-eleganten
Augenblick und ein stimmungsvolles Ambiente.

You may enjoy PLAZA in any shape … irrespec-
tive where you put it.
The desire for a sense of security within ones'
own four walls is these days continuously
increasing. This week Hamburg, London the
next. And PLAZA by Sieger Design is always
with you. With its range of possibilities, PLAZA
satisfies the basic need for comfortable living.
Conmoto has created a flexible fireplace that
satisfies the demands placed on modern
furniture. Due to the fact that the open flame is
produced by bioethanol. PLAZA may be placed
anywhere in the home without it having to be
connected to a chimney. The intensity of the
red and yellow flames can be infinitely adjusted
with the burn-ing box. Positioned on the floor,
wall mounted or in a taller version (100 cm high)
– with faceplates in various colours and
materials – PLAZA instantly creates an archaic
elegant moment within an atmospheric ambience.

2005

P L A Z A

S i e g e r D e s i g n

Ausgezeichnetes
Spiel der
Möglichkeiten
PLAZA: excellent range of possibilities
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Korpus klein – stehend, hängend
small corpus – standing, hanging

Korpus groß – stehend
tall corpus – standing

Korpus groß mit Blende – stehend
tall corpus with faceplate – standing

Korpus klein mit Blende – stehend, hängend
small corpus with faceplate – standing, hanging

Stellmöglichkeiten /application possibilities

Abmessungen /measurements

Material Korpus / material corpus Stahl, lackiert / coated steel

Farbe Korpus / colour corpus Schwarz / black

Farbe Blende / colour faceplate Schwarz / black

in Weiß hinterlackiertes Glas / coated glass white (RAL 9004)

Rot / red (RAL 3003)

Makassar-Furnier schwarz / anthrazit, hitzebeständig

Makassar veneer black / anthracite heat resistant

Farbe Rahmen / colour frame Edelstahl /stainless steel

Schwarz / black

Alle Kamine ohne Schornstein unterliegen nicht der Feuerschutzordnung!
All fireplaces without chimney are not subject to fire-safety regulations!

Technische Daten / technical data

Farb- und Formvarianten /varieties in colour and shape

Art.-Nr. 8100 Art.-Nr. 8500 Art.-Nr. 8300

Art.-Nr. 8000 Art.-Nr. 8400 Art.-Nr. 8200

Art.-Nr. 8700

Art.-Nr. 8600

5
40 65

20

90

2045
35 55

75

10
0

60

25

1 Korpus groß / tall corpus; 2 Korpus klein /small corpus; 3 Blende /passepartout; 4 Rahmen / frame;
5 Brennbox mit Lamellenrost /burning box with lamella grid

P L A Z A

S i e g e r D e s i g n

Art.-Nr. 8150

Art.-Nr. 8050

➀

➁

➂

➃

➄
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S t u d i o A i s s l i n g e r

D O T S
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S t u d i o A i s s l i n g e r

D O T S

DOTS ist die erste Verbindung von Feuerstelle
und Sitzgelegenheiten in einer portablen Pro-
duktfamilie. Die zylindrischen Elemente können
auf Balkon, Terrasse oder im Garten aufgestellt
werden und bilden zusammen eine Landschaft
mit kommunikativem Charakter – die moderne
Interpretation des Sitzens ums Lagerfeuer. Das
minimalistische Design stellt das Erlebnis Feuer
als authentische Inszenierung in den Mittelpunkt
und schafft stimmungsvolle Stunden im Innen-
oder geschützten Außenbereich. Die textilen
Sitzkissen sind allwettertauglich, können leicht
abgenommen und gereinigt werden. Die Sitz-
elemente sind in zwei Größen erhältlich.

DOTS is the first time that a fireplace and
seating have been brought together to create a
portable product family. The cylindrical
elements can be assembled on a balcony, on
the terrace or in the garden, and together they
generate a backdrop which lends itself to
communication – a modern interpretation of
sitting around a campfire. The minimalist
design makes experiencing the fire the genuine
focus and creates hours of atmospheric
moments both inside or out. The textile cushions
are completely weather resistant and can
easily be removed and washed. The seating
elements are available in two sizes.

Material:
Stahl verzinkt und pulverbeschichtet, RAL
8019, graubraun matt, Borosilicat-Glas
(feuerfestes Glas), Tank Edelstahl.
Stoff 100 % Polyester mit CRYPTON
Fleckschutz – wasserabweisend, nässe-
resistent, wasserundurchlässig, schad-
stofffrei, hautfreundlich, atmungsaktiv, anti-
bakteriell. Auch hartnäckige Flecken
können einfach mit einem Mikrofasertuch
und Wasser entfernt oder auch ausgebür-
stet werden.

Material:
Steel galvanised and powder coated, RAL
8019, greybrown matt, non-flammable
Borosilicat glass, tank stainless steel.
Fabric 100 % polyester with CRYPTON
bloth cover – soil proofing, wetness resist-
ant, waterproof, ecologically compatible,
eudermic, breathable, antibacterial. Also
insistant spots can be easily taken off with
water and a microfibre cloth or you just
brush them off.

Fire Dot
Art. 20000
Höhe /height 64 cm; Ø 45 cm; Ø Tank 8 cm;
Tank: 0,825 Liter / litre; Brenndauer: 2–3
Stunden / burning time: 2–3 hours; Brenn-
mittel: Bioethanol / fuel: bioethanol

Sit Dot small
inkl. Kissen / incl. cushion

Art. 20100

Höhe /height 43 cm; Ø 40 cm

Sit Dot large
inkl. Kissen / incl. cushion
Art. 20200

Höhe /height 43 cm; Ø 70 cm

Modernes
Lagerfeuer
DOTS: a modern campfire
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P e t e r M a l y

B A L A N C E m o b i l e

Das offene rauch- und abzugsfreie Kamin-
element, wird mit Bioethanol betrieben. Es ist
auch als Solitär mit Edelstahlsockel (siehe
rechts) erhältlich. Die Feueröffnung wird von
zwei Edelstahlblenden eingefasst.
Auch eine wandhängende Lösung ist möglich,
kombinierbar mit allen BALANCE-Modulen in
Stahl oder Holz, hier zu sehen auf dem Bild mit
Bankelement.

The open, smoke-free and flueless fireplace
element fuelled by bioethanol. It is also availa-
ble in a stand-alone version with a stainless
steel base (pictured right). The fire aperture is
framed between two stainless steel trim panels.
A wall mounted solution is also possible. This
can be combined with all BALANCE modules
in steel or wood, pictured here with a bench
element.

BALANCE mobile
Sockel für Brennkammer / base for
combustion chamber
Art. 800 M

Höhe / height 24 cm; Breite /width 65 cm;
Tiefe /depth 44 cm

Material: Edelstahl / stainless steel

BALANCE mobile Brennkammer /
combustion chamber
wandhängend /wall mounted
Art. 80000 M

Außenmaße /measure outside
Höhe / height 56 cm; Breite /width 90 cm;
Tiefe /depth 50 cm
Innenmaße /measure inside
Höhe / height 56 cm; Breite /width 90 cm;
Tiefe /depth 50 cm

Gewicht /weight ca. 60 kg

Material: Stahl, schwarz, pulverbeschichtet,
Edelstahl; Tank: ca. 1,5 Liter; Brenndauer:
3 Stunden; Brennmittel: Bioethanol

Material: steel black powder coated, stain-
less steel; tank: ca. 1,5 litre; burning time:
3 hours; fuel: bioethanol



6766

O R I G A M I

S c h w e i g e r & V i e r e r b l

ORIGAMI is an ethanol fireplace which can be
hung anywhere around the house without a flue
connection, bringing an atmospheric mood to
any room you want.
The slanting transition from body to wall
symbolises the free dynamics of the fire, an
impression rendered subtle in its rudimentary
reduced form. Even unlit, ORIGAMI can be a
cubist item for the modern interior. The
seemingly gently folded, slimline outer panel lifts
the heaviness of a conventional fireplace –
putting the fire at centre stage. The eye is drawn
to focus on the flame as through a telescope, an
impression enhanced by the finely framed
combustion chamber, set further back.
The protective front screen can be easily opened
for ignition and refilling. The intensity of the flame
can be infinitely regulated with the two slides
arranged on the underside of the cube. The air
in the room is heated up by convection.
ORIGAMI is available aligned to the left and
to the right.

ORIGAMI ist eine Ethanol-Feuerstelle und kann
ohne Schornstein-Anschluss überall im Haus
aufgehängt werden. So schenkt sie jedem
gewünschten Raum ein stimmungsvolles
Ambiente.
Die schräge Durchdringung vom Kaminkörper
zur Wandfläche symbolisiert die freie Dynamik
des Feuers, und doch ist die Anmutung zurück-
haltend in der elementar reduzierten Form.
ORIGAMI ist auch im nicht brennenden Zustand
ein kubistisches Objekt für das moderne
Interieur. Die übliche Schwere eines Kamins wird
durch die scheinbar locker gefaltete Außenhaut
mit ihrer zarten Wandstärke aufgehoben.
Dadurch wird der Blick auf den Hauptakteur,
das Feuer, gelenkt. Wie in einem Fernrohr,
verstärkt durch den in einen fein gezeichneten
Rahmen zurückgesetzten Brennraum, geht der
Fokus gebündelt auf die Flamme.
Die schützende Frontscheibe kann komfortabel
zum Befüllen und Zünden geöffnet werden. Für
das stufenlose Regulieren der Flammeninten-
sität sind an der Unterseite vom Kubus zwei
Schieber angebracht. Die Raumluft wird durch
das Konvektionsprinzip erwärmt. ORIGAMI gibt
es in den Varianten links und rechts ausgerichtet.

ORIGAMI
Türanschlag rechts / door stop right
Art. 9000 R

Türanschlag links /door stop left
Art. 9000 L

Höhe / height 65 cm; Breite / width 39 cm;
Tiefe /depth 35 cm; Gewicht /weight 27 kg

Material: Korpus Stahl verzinkt und schwarz
pulverbeschichtet; Brennbox: Edelstahl,
Glaskeramik; Tank: 1 Liter; Brenndauer:
ca. 3 Stunden, Brennmittel: Bioethanol

Material: corpus steel galvanised and black
powder coated; stainless steel tank, glass-
ceramics; tank: 1 litre; burning time: ca.
4 hours; fuel: liquid bioethanol

Kubistisches

Objekt für

das moderne

Interieur
ORIGAMI: can be a cubist item for the
modern interior



6968

R O L L F I R E

S i e g e r D e s i g n

Feuer in der Rolle seines Lebens: unbändig
lodernd, standfest und doch völlig frei. ROLL
FIRE wärmt, wo immer er Halt macht. Wer Wan-
del schätzt und Wärme überall will, verliebt sich
in seine unabhängige Ausstrahlung. ROLL FIRE
balanciert seinen kugelgelagerten Edelstahltank
beim Rollen souverän aus. Seine beidseitig an-
gebrachten Glasscheiben sorgen für kompletten
Durchblick. Gehalten von Magneten, wird das
Glas zum Befüllen des Tanks mit Bioethanol kur-
zerhand abgenommen.
ROLL FIRE kann übrigens auch anders: Mit sei-
ner optional erhältlichen Wandhalterung lässt er
sich ganz einfach aufhängen. Alternativ sichert
diese Halterung den Stand am Boden – für alle,
die ROLL FIRE etwas weniger freiheitsliebend
wünschen.

Fire in the role of its life: fiercely blazing, steady
and yet quite free. ROLL FIRE provides warmth
wherever it is installed. Anyone who values
variety and is looking for all-over warmth will
simply love the independent heat it radiates. As
it rolls, ROLL FIRE easily balances its stainless
steel tank, mounted on its roller bearings. The
two glass panes fitted at the sides render it
completely transparent. As it is held in place by
magnets, when the tank is being filled with
bioethanol the glass is lifted off in no time at all.
However, that’s not all ROLL FIRE can do: with
its wall bracket (available as an option), wall
mounting is a simple matter. Alternatively, the
bracket can be used to secure the fire to the
floor – for those who want to see their ROLL
FIRE with rather less of a life of its own.

ROLL FIRE
Feuerstelle / fireplace
Art. 65000

Wandaufhängung / wall-mounting
Art. 65010

Höhe / height 65 cm; Breite / width 65 cm;
Tiefe /depth 22 cm; Gewicht /weight 45 kg;
Ø 65 cm; Tank / tank 0,825 l; Brenndauer /
burning time: ca. 2–3 h; Brennmittel / fuel:
Bioethanol /bioethanol

Material: Stahl, schwarz pulverbeschichtet;
Komponenten: schwarz beschichtet (hitze-
beständiger Nasslack); Glaskeramik mit
schwarzem umlaufendem Siebdruck; Tank:
Edelstahl

Material: steel black powder coated; com-
ponents: black coated (heat-resistant wet
paint finish); glass-ceramics with black
circular screenprint; tank: stainless steel

Wandaufhängung / wall-mounting

Standfest
und doch
völlig frei
ROLL FIRE: fiercely blazing, steady and yet
quite free
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Q U A D R O F E U E R B O X

C o n m o t o

QUADRO is an allrounder for fire-lovers. It can
either be used as an indoor freestanding
combustion box or inserted into your existing
fireplace. This makes QUADRO ideal for all those
looking to revive their obsolete open wood-burn-
ing fireplaces with a bioethanol combustion box.
The housing does not get hot, meaning that
QUADRO is also suitable for use as a table fire
on the dining or living room table.

QUADRO ist ein Multitalent für alle Feuerlieb-
haber. Sie dient als frei stehende Brennbox im
Innenbereich oder als Einsatz in Ihrem be-
stehenden Kamin. QUADRO kommt damit all
denjenigen entgegen, deren offener Holzkamin
ausgedient hat, die ihn aber mit einer Brennbox
für Bioethanol zu neuem Leben erwecken
möchten. Der Korpus wird nicht heiß, sodass
die QUADRO ebenso als Tischfeuer auf dem
Esszimmer- oder Wohnzimmertisch genutzt
werden kann.

QUADRO
Feuerbox inkl. Brenntank mit Mechanismus
zur Flammenregulierung / firebox incl. tank
with a mechanism for regulating the flames
Art. 8880

Höhe / height 16 cm; Breite / width 34 cm;
Tiefe /depth 21 cm; Gewicht /weight 11 kg

Material: Korpus: Stahl schwarz lackiert;
Brennbox: Edelstahl; Tank: 0,825 Liter;
Brenndauer: ca. 3 Stunden, Brennmittel:
Bioethanol

Material: corpus: black varnished steel;
stainless steel; tank: 0,825 litre; burning
time: ca. 3 hours; fuel: liquid bioethanol

Ein Multi-
talent für
alle Feuer-
liebhaber
QUADRO: an allrounder for fire-lovers



F L A M M E N D E S Z U B E H Ö R
H O T A C C E S S O R I E S

C o n m o t o

Unentbehrliche Utensilien: Unser handliches
Feuerzeug aus pulverbeschichtetem Aluminium
ist natürlich nachfüllbar und für die Bioethanol-
Kamine goldrichtig. Und die überlangen Streich-
hölzer machen es wirklich schwer, sich beim An-
feuern aller anderen Feuerstellen die Finger zu
verbrennen. Beide Accessoires sind so attraktiv,
dass sie gerne immer sichtbar und griffbereit
bleiben. Es sei denn, sie verschwinden besser
vor zündelfreudigen Kinderhänden im INSIDER
oder in den Holzboxen von LOUNGEFIRE. Nur
ohne sie geht es einfach nicht.
Unsere eleganten Kerzen überzeugen mit ihrer
rußfreien und erfreulich langen Brenndauer. Bei-
des verursacht durch hochwertiges Hartwachs
in ausgezeichneter Verarbeitungsqualität, wie
sie unser deutscher Kirchenkerzenhersteller an-
bietet. Und was das Bioethanol betrifft, so raten
wir Ihnen, ausschließlich unser erstklassiges
Brennmittel zu verwenden. Mit seiner schönen
gelbroten Flamme brennt es lange, geruchsfrei
und vor allem ohne giftige Zusätze.

Essential utensils: our handy fire lighter in pow-
der-coated aluminium is refillable, of course, and
perfect for use with the bioethanol fireplace. And
the over-length matches make it really quite dif-
ficult to burn your fingers when you are lighting
any other fireplace. Both accessories are so
attractive that they can easily be left in full view
and ready for use, unless they are better kept
out of the way of little fire-raising children’s
hands in INSIDER or in the LOUNGEFIRE
wooden boxes. The only thing is that the fire
simply does not light without them.
Our elegant candles are a joy to behold as they
produce no soot at all despite their very slow-
burning performance. This is due to their high-
grade hard wax, processed to the same out-
standing quality as that provided by our produc-
ers of church candles in Germany. And as far as
bioethanol is concerned, we would recommend
that you use only the high-grade fuel we supply.
With its beautiful yellowish-red flame it burns for
a long while, and above all without any toxic ad-
ditives.

FEUERZEUG/LIGHTER
nachfüllbar / refillable
Art. 55

Länge / length 36 cm

Material: Aluminium pulverbeschichtet /
aluminium powder coated

STREICHHÖLZER / MATCHES
Art. 56
Länge / length 29 cm

KAMINKERZEN / CANDLES
Art. 15670400, 40 x 7 cm, 6 Stück /pcs.
(für Night-Light)
Art. 15660250, 25 x 6 cm, 6 Stück / pcs.
(für Endless)

Farbe weiß /colour white

Material: Altarkerzen mit 10 % Bienenwachs,
RAL-Gütezeichen-Kerzen
Material: altar candles with 10 % bees-
wax, RAL-quality-lable-candles

BIOETHANOL
Art. 8908, 12 x 1 Liter / litre

Inhalt: 96 % Ethanol, voll vergällt mit Bitrex
und 1 % MEK
Content 96 % Ethanol, full denatured with
Bitrex and 1 % methyl ethyl ketone
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